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BHMMAHMUE!

BaxHas nidopmauus. BHumartenbHo nsyumte eé nepeq

aKcnnyartaumen nsaenus.

* icnonb3ynte nsgenune TonbKo No NpsiMOMy Ha3Ha4YeHMHo.

» COopKy M3genusa npons3BoguTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraemMon NHCTPYKUMEN.

* isagenue MoXeT ONPOKMHYTLCA N HAHECTU TSXKENbIe
TenecHole nospexaeHus. MNMprkpenuTte ero k cteHe. [Ans
KpenneHusl K CTEHe UCMONb3yNTe KPeNéX, MoaXOAsLLNA
Ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBEPEHbI KaKOW TUM KpPEenneHus NOAXOAUT ANst MaTepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumnanucTy unm B
cneumanma3npoBaHHbIA MaraauiH.

* Mpwn akcnnyaTaumm OBepe U BbIOBWKHbBIX SILLMKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUINNIA.

* PekomeHayeTcst pEMOHT MeEXaHU3MoB TpaHcdopMaLuun
O0BEPUTb KBaNUMLMPOBaHHbLIM CleLManncTam.

» Bygbre ocTopOXHBI NpK obpalleHun ¢ geTansiMm u3s
ctekna. MsberanTte ygapHbIxX Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXOEHHbIX KPAeB M LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3aNHO TPECHYTL U1 (UNn) pasdbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass

\das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais N

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pudé rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan dnce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

Kapi ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

Dénlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
Kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iH(hapmaLbis. YBaxriBa BblBYYbILE sie nepaj
cnnyataupisii Bbipaby.

* BolkapbicToyBanue Bblpad Tonbki Na npaMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipanue Bbipab TonbKi y agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISIA.

* Bblpab moxxa nepakyniyua i HaHeCLi LsKKis LsanecHbIs

naLukopkaHHi. MNpeimauynue aro aa cusHel. Ang

MallaBaHHs Aa CUsIHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, siKi

nagbIxoasiub Aa MaTapblsny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YM3YHEHbI, SKi TbiN MauaBaHHA NagbIXoAasiub Aa

MaTapbIsNy cueHay, 3BApHilecs a cneublisinicta abo y

cneupianisaBaHyto Kpamy.

[pbl akcnnyaTaubli 43BAP3K | BbICOYHbIX Wydnag He

npblknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsy.

* PaMoOHT MexaHizamay TpaHcdapmaubli pakameHayeuua

JapyudbiLlb KBaridikaBaHbIM crneubianicram.

ByasbLe acusipoXxHbIA Npbl abbIXo4XKaHHI 3 43TansiMi ca

wkna. Masbsranue ygapHbIx Harpysak. 3-3a

naLKomKaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa

panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

éortugués Kasak
ATENGAO! HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl OyiibiMabl NanganaHbéac OypbiH

MYKUST OKbIMN LbIFbIHBI3.

» BynbiMabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 60MbIHLLIA
nanganaHbiHbI3.

* BybiMabl KypacTelpyabl koca 6epinreH HycKkayrnblKka TOMbIK
COWKEC XKYPri3iHi3.

* BybIMHbIH, aygapbInbIn KeTYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara OekiTy yLiH e3 yhiHi3aiH MaTepuarnbiHa calikec
KeneTiH OekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLWiH GeKITKILTIH KaHaaw Typi Colikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHZaHAabIpbifiFaH YKEHre XYriHiHi3.

* Eciktepai xeHe XblrmKkbIManbl XaLwiktepai nanganaHy
KesiHAe WwaMagaH TbIC Kyl carnmaHbi3.

* TpaHcdhopmauma mexaHu3MAepiH xxeHaeyai 6inikTi
MamMaHJapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINAaab!.

* WbIHbIAaH XacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6ornblHpI3. COKKbl XXYKTEMenepiHeH aynak 60onbIHpI3.
3akbiMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH, cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HEe (HEMECE) ChbIHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYIN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maanesimat. Bytomay nanganaHyyHyH anabiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TVKe apHarnbiwbl 6oHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

 Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOMyK LUanKelTUKTe raHa
YOTynTYHY3.

+ Bylom oogapbinbIn KeTun, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KenTupuwn MyMKkyH. AHbl gy6anra 6eKnTuHu3. MepekTu
aybanra 6eknTyy yuyH, CusamH yiiyHy3gyH oybanaapbiHbIH
mMartepuvanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KOMOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabiH matepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenumH 6unbecenns, agucke xe
agUCTELUTUPUITEH OYKOHIe KaipbinbIHbI3.

» DWMKTEPAM XaHa cyypMa XallblKTapabl NanganaHyyaa
allblkya Ky4Y-apakeT XXyMLuabaHpI3.

* TpaHchopMaumsanoo MexaHM3MaEepUH OHOO00HY
KBanuduKaumanyy aguctepre UWEHYYHY CyHYLL Kbinadbi3.

* AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepunaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHAern YAMMKTEPAEH ynam, aiHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULLM >XaHa (>ke) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin. J
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TpeboBaHMs NO 3KCNAY3Taunn N3AeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro Mebenb COXPaHSIeT KpacoTy U CNPaBHOCTb, B 3HAYUTEABHO CTENeHV 3aBUCAT OT YCAOBUIA €€ XpaHeHis!
SKCNAYaTaUAW. [p1AEpYKNBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKETe NOAAEPXKVIBATL B HAWAYHLLEM COCTOSIHAW BCE
3AeMeHThl Bawen mebeAn.

Ceer

He aonyckarTe NpsiMOro BO3AENCTBUS COAHEHHBIX AyHeit Ha Mebenb. [NPoAOAKUTEALHOE NPSIMOE BO3AS/CTBYIE CBETA Ha HEKOTOPLIe
YH3CTKA MOXKET BbI3B3Th V3MEHeHMe X LIBETOBbIX XapPaKTePUCTK NO CPaBHEHWIO C APYTAMM YHaCTKaMIW, KOTOPbIE MeHbLLUEe MOABEepPraAvCh|
BO3AENCTBMIO.

TemnepaTypa

BhICOKVIe 3Ha4eHIs1 TeNA3 WAV XOAOAS, 8 Talkoke BHe3amnHbIe NnepenaAbl TeMnepaTypbl MOMYyT Cepbe3HO NoBpeAnTb Mebensb VA eé HaCTw.
Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAMKE OAHOMO MEeTpa OT UCTOHHUKOB TeNAa, HarpeBaTeAbHLIX NprBopoB. PekomMeHAyemMas
TeMMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPBHEHIAS 1 SKCNAyaTaUUn

oT +10 A0 +25 T He aonyckarTe nonasaHing Ha Mebeab ropsiHiix NPeAMeTos (YTIOr, NOCYA3 C KUNSITKOM ¥ Np.), @ Takoke
NPOAOAKUTEABHOO BO3AEVCTBING BbI3bIBAIOLLIX HArpeBaHME N3AYHEHIA (CBET MOLLIHBIX AGMIM, MKPOBOAHOBLIE 3AYHATEeAN U T. M.).

BAa)XHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEALHES BASXKHOCTb MeCTOHaxoXAeHs Mmeben 60 - 70%. He cheayeT NOAAEPXKBETL B TeHeHe
NPOAOAKUTEABHOO BPeMEH YCAOBIS KPaMHEM BAGXKHOCTW U (UA) CyXOCTW, a TeM Boaee X NeproAnNHeckorn cMeHbl. C TeHeHrnem
BpeMeHI Take YCAOBUS MOMYT MOBASITL Ha LEAOCTHOCTL Mebenn 1 eé HacTy. ECAM Takue YCAOBWS BbIAV CO3AHbI, PEKOMEHAYETCS
4aCTO NPOBETPUBAETL NOMELLEeHS 11 MO Mepe BO3MOXHOCT MOAb30BETLCS OCYLLUINTEASIMIN YA YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMaAV33LA
BAGYKHOCTW.

He pasmelLaiite Mebenb BOA3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMEeTOB.

ArpeccugHbie cpeabl 1 abpa3nBHbie MaTepuanbl

Hn B KOEM CAyHae He AONYCKaTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpeCcCUBHBLIX KMAKOCTEN (KUCAOT, LLEAQHEN, PACTBOPUTEAEN N T.N.),
COAEPKALLINX TaKME XKNAKOCT NPOAYKTOB 1 X NapOB. [NOACDHbIE BELLIECTBA V1 X COBAVHEHUS SIBASIKOTCS XUMNHECK 3KTUBHBIMU, PEaKLINS]
C HAMI MOXKET NOBAEHb HeraTVIBHbIE MOCAEACTBIS AASI Bac 1 Balwero nMmyLLecTsa. Takoke CTOWT NOMHTL, HTO HeKOTOpbIe
cneundurHeckie MotoLLe (HINCTSILLIVEe) COCTaBbl (CPeACTBa) MOMyT COAEPXKaTb BhICOKYIO KOHLEHTPaLUMIO arpPeCC/BHLIX XUMUHECKIAX
BeLLeCTB 1 (A1) abpasyiBHble COCTaBbl. [ pUMeHeHe NOAODHLIX MOIOLLIX (HCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBEeA MOXKET NCXOATL eCTeCTBEHHBI 3anaX MaTtepuan0s, 13 KOTOPbLIX OHa U3roTOBAEHA. 3anax MOXKEeT COXPaHSITLCS B
TeYeHUM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUKEHIS! HTEHCVIBHOCTV 33MaXxa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MSITKOM MeBeAr — NPOMbIAECOCUTL N3AEAVIE I NPOBETPUTL NOMELLEHME.

® AAS KOPNyCHOM MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MAMKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITUPaTL YICTOM CyXO TKaHBLIO
NPOBETPUBATL NOMELLIEHVIE, MPEeAB3PUTEABHO OTKPBIBaSI BCE ABEPLIbI 1 SILLIVKIA NSAEAS.

A\3HHbIE AECTBIASI HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B A€Hb.

Yxoa 3a mebennio

Bcerna conepkuTe NOBEPXHOCTV MebeA B MOAHOM CyxXOCTW. [1pi HEOBXOANMOCTW, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTU MebeAr CyxOo MSIrkom
TK3HbIO (PASHENL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYEeTCS OHLLSTE Mebenb Kak MOXXHO CKOpee NOCAe TOro, Kak OH3 MCNaqKaA3Ch. ECAM
Bkl OCTaBUTe 3arpgI3HeHIe Ha HEKOTOPOEe BPeMS], TO 3aMeTHO NOBLILLIBETCS ONaCHOCTL 06Pa30BaHsl Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXKAEHIA
NOKPbITS MebeAn A eé HacTel. B CAyHae CTOMKUX 3arpsi3HEHIN PEKOMEHAYETCS MCNOAb30BaThb CNeLiaAbHbIE OHNCTUTEAN.
BHUMETEABHO U3yHaliTe MHCTPRYKLMIO MOKOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL NOA TVMN NOKPLITUS Baluen mebean.
HeAonyCcTMOo NpriMeHeHre MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLMX abpa3nBHbIe BeLLeCTsa. HeAOnyCTIMO NPpUMEHEHE COAbI, CTUPaAbLHBLIX
MOPOLLKOB 11 NPOHX CPEACTB, HE MPEAHA3HaYEHHBIX AAS YXOAS 38 MeOeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH OCYLLECTBASTTHCS
CNeuan3pOBaHHBIMM MOIOLLIIMIN CPEACTBaMU.

AAAS YCTPEHEHMS! MbIAM C NOBEPXHOCTEN MSIMKIAX HacTen MebeA NCNOAL3YINTE MNbIAeCOC CO CNEUMaAbHBIMIA HACAAKAMIA AAS HUCTK Mebenn
He pa3meLualite 1 He nepeMeLLariTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, MEIOLLIIE OCTPbIE YIALI, KPOMKW, BEICTYNaIOLLIVIE OCTPLIEe
AETANN.

SKCNAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTu (NOAKW, SLLINKIA, CUAEHS 1 NP.) HE AOAXKHE NPEBLILLIATE YCTaHOBAEHHBIX MPOV3BOAUTEAEM HOPM,
YK333HHbIX B KOHLE MHCTPYKUWM No cBopke.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbiraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVIHAMNHECKM Harpy3KaM.

PexomeHAYeTCS NeproANHECK MPOBEPSITb MAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBANHEHIIN KPEMASHINS MEXaH3MOB TPaHC(HOPMaLUM 1 NOATIMBATH
VX NPpU HEOBXOAMOCTW.

Mpw NOSIBAEHIN CKPYNOB B MeXaH3max TPaHC(OPMaLMA X CABAYET CMa3biBaTb CNELaA/3POBaHHOM CMa3Ko.

MpW NCNOAB30BaHUN MEXaH3Ma TPaHCPOPMaLNK CTPOrO COBAIAANTE AGHHYIO NHCTPYKUMIO, U30eranTe U3AULLIHX YCUAI, PbIBKOB,
NepeKkoCoB SAEMEHTOB MeXaHM3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for roomns with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or|
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To rermmove dust from soft parts of the furiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assemnbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
gstortions of mechanism elements. )
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